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Starozgodovinski pomenki. 
O pomenu imen slavnih slovanskih mest Vineta in 

Jom — Jumna, in o izobraženosti starih Sla-
veno v 1 ) . 

Razložil Davor in T e r s t e n j a k . 
V zgodovinskih delih slavnih zgodovinopiscov še zmi-

raj nahajamo na n e p r a v i č n o oponašanje, da so s t a r i 
S lovani bili barbarsk narod. Vse drugači govorijo 
pisatelji nemški, kteri so tisti čas živeli. Naj mi bo do­
voljeno v tem članku nekoliko svedočb navesti, da so stari 
Slovani gojili v s e u m e t n o s t i mira, in da niso bili brez 
izobraženosti. 

Po jezerih, rekah in po morji so r ibč i opravljali mirno 
svoje dela, pišejo nemški kronikarji, in cele vasi so bile, 
v kterih so sami ribči živeli. Posebno so se pečali z lov-
lenjem solnač (JHering) in Nemci so radi hodili v zemljo 
Slovanov po osoljene ribe 2 ) . 

Ž i v i n o r e j a je bila imenitna, in b č e l a r s t v o je 
Slovan razumel bolje, kakor njegov nemški sosed. Sloveli 
so tudi zavoljo p o l j o d e l s t v a in pri njem rabljali matiko 
in serp. liazun žita, pšenice in ječmena sta bila čislana 
posebno slovanski lan in konoplja. Tudi v e r t n a r s t v o 
jim ni bilo neznano. Nemci, kteri so v dvanajstem stoletji 
prišli v Pomorje, so se čudili nad obilnostjo maka in do­
brega sadja posebno o r e h o v e g a 3 ) . Se na koncu dva-

') Kar je tukaj reeenega, velja od polabskih Slavenovj od drugih 
drugokrat. Kar je o imenu mesta V i n e t a v spisu „o Noriku 
in Norejiu rečeno bilo, se s tem člankom opozove. „Errando 
discimus" pravi prislovica, in kogar ni sram se učiti, ta pride 
do resnice. Zmote izpovedati pa je dolžnost vsakega poštenega 
pisateija. 

2) Glej D r e g e r „Codex diplomat." Pomor Nr. 5. 
3) Sefr . „vita Ottonis" 118, He lmold L, 12, 14. Pis. 

najetega stoletja omenjajo stare listine, da so v Branibor-
škem ter te sadili. Iz žita so pekli kruh in zernje so mleli 
z žernovi; iz ječmena pa so varili dobro pivo (ol) in iz 
sterdi sladek med. Tudi soline (Salzquellen) so znali ra­
biti za pripravljanje soli 1). 

Med oblačili nam pisatelji imenujejo k l o b u k e , zu­
nanje in notranje oblačilo, slednje je bilo iz platna. 

Za orožje bojno jim je služilo kopje, meč, topor, lok 
in strela. Ako ravno so rudnino dobivali iz ptujih dežel, 
so vendar vse doma izdelovali. Med domačim orodjem se 
hvalijo slovanske sekire, serpovi, noži, tepače in žage* 

Podobe njihovih molikov pa so bile umetno iz meda 
(bakra) in zlata vlite 2 ) . Tudi od z i d a r s k e g a orodja 
govorijo tadajni pisatelji in od lepih zidanih hramov. Znali 
so tudi stari Slovani umetno podobe iz l e sa rezati in z 
njimi stene lišpati, kakor tudi rezilo bar bati 3 ) . Krooikar 
Thietmar govori od veličanskih štatev. Sakso gramatikar in 
Helmold pišeta, da so Slovani znali tesati prostorne ladije, 
ktere so konje in jezdice sprejemale 4 ) . 

Da pri takšnih različnih tvorinah je tudi t e r g o v i n a 
cvela, se lahko razume. 

Vsaki sedmi dan je v mestu Stetin-u bil sejm. Ruski 
kupci so prišli do dunajskega (donavskega) pobrežja, da 
so Bavarcem konje prodajali 5 ) . 

Razni omajidiški in abbasidiški kalifovi dnarji, kteri so 
y zemlji nekdajnih Slovanov najdeni bili, pričujejo, da so 
že v osmem stoletji v tergovaški zavezi z daljnimi jutro-
vimi deželami bili. Med arabskimi dnarji, kteri so na boka 
baltiškega ali izhodnega morja najdeni bili, nobeden ni is 
poznejšega časa kakor od leta 1012 6 ) . 

Med imenitnimi tergovaškimi mesti je slovela po­
sebno slavna V i n e t a , od ktere je že v „Novicahu popis 
stal. Ali Adam bremski imenuje še drugo imenitno mesto, 
ktero je na ustji Odre stalo, in to mesto imenuje nar veče 
v Europi. Zv&lo se je Jom ali Ju m na 7) . Nemci in 
Gerki so se v njem naseljevali zavoljo tergovine. Bilo je 
tukaj blago natovorjeno iz vsih severnih dežel. Al žalibog! 
da slava tega mesta ni dolgo terpela. Že v drugem de­
setletji 11. stoletja so to veličastno mesto Danc i poharili. 
Kakor ime mesta Vineta je mitologičnega početka, tako 
tudi ime Jom — Jumna. 

Kakor so tri različne imena in podobe tr o ed in ih 
božanstev v indoslo venskem bogočastji samo o sebi j ene 
(personificirane) l a s t n o s t i tistega bitja, tako so tudi sioovi 
bratje, žene, sestre, hčere in drugi členovi rodbine bo­
ž a n s t e v samo deli tistega bitja. Kolikor več je l a s t ­
nost božanstva o s e b i j e n i h , toliko veča je postala rod­
bina božanstev. A s t r o n o m i š k o - k a l e n d a r i š k i vzroki 
so storili, da se je število žen, otrok itd. enega božanstva 
do p e t d e s e t , s to itd. razširilo, kolikor je trebalo i m e n 
za poznamlovanje dnevov, tedoov, meseov kakošnega let­
nega božanstva. Vse te imena pa imajo takošno zmisel, da 
se vjema z značajem glavne podobe. Da se, postavimo, trije 
deli časa — začetek, sreda in konec — poznamlovajo, je 
božanstvo časa dobilo dva brata. Ker pa je po poltenih 
(^sinnlich) mislih rojenje le po združbi dvojih različnih spo­
lov mogoče, je tedaj, postavimo, indiški Brahma dobil 
ženo 8 ) . Brahma pa je, kakor že v Upnekhatu 9 ) stoji, 
ce lo l e to ali s o n c e , zato je rudeča njegova barva za 
zaznamenje sončnega ognja, in ker sončna krogla se v 

1) T h i e t m a r IV., 28, VII. 52. 
2) Ebbo 55. 
3) T h i e t m a r VI. 17. 
4) Helmold I. 36. 
5) Monumenta Boica XXVIII. str. 203. 
6) Glej Bo hI en v „Abhandlungen der konigl. deutschen Gesell-

schaft zu Konigsberg" str. 16, 33, 34. 
7) Adam Brem str. 217, 228. 
s ) Primeri s temi besedami Nork „Popul. Mythol.tt II. del. stran 

132, 133. 
•) Upnekhat ed. Anquetil Vol. II. str. 263. Pis. 
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zračnem prostora giblje, tedaj Brabma jezdi na laboda, 
sončnem ptiča. (Konec sledi.) 
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Starozgodovinski pomenki. 
O pomenu imen slavnih slovanskih mest Vineta in 

Jom — Jumna, in o izobraženosti starih Sla-
venov. 

Razložil Davorin T e r s t e n j a k . 
(Konec.) 

Sadaj razumemo, zakaj so si Indi B r a h m a - t a tudi 
z dvema glavama predstavljali, da tako nasprotne lastnosti 
v vsaki letni polovici očitajo, in zakaj ima dve ženi: lepo 
S a r a s v a t i iu černo Kadr i , ktera mu je same demone 
rodila, — to je, po vsakdanjem sončnem zahoda pridejo t e m n e 
čer n e noč i . 

Med sinovi ali avatarami Brahma-ta je pervi Dakša , 
kteri se je rodil iz Brahmatovega nožnega persta (Fuss-
zehe), zato D a k š a ali TakinzzzZehe. D a k s a izrazuje 
toraj božanstvo č a s a , zato v Bhavagat Purani stoji, da 
nima s i n o v , temoč petdeset hčer s Paraš vat i-jo, hčerjo 
Svayambhu-ta *). Svavambhu = S o b e s l a v pa je 
priime Brahmatovo . Teh 50 hčer se je omožilo: 27 
jih je vzel Čandra bog mesca, kar 17 mesečnih konste-
lacij poznamlja s ) , 13 jih je vzel K a s v a p a , kar pomeni: 
s v e t l o l i č e u , 7 pa Darma, bog pravice in kreposti* 

Ena teh 50 Dakšovih hčer je bila V i n e t a , omožena 
s Kasyapa-tom, ki pa dolgo ni otrok dobila. Potoživša 
se proti svojemu možu, dobi od njega dvoje jajc, da bi ju 
izvalila. 5000 let je čakala, in ker ni se nič zvalila, eno 
jajce stare, in glej! še le na pol je bil sad v njem izo­
bražen in v njem je ležal A r u n , bog juterne zore. 

Kaj nek ta roitologiška basen izrazuje? Tek sonca 
(Brahma) stvarja čas: leto, tedne, dneve in dobe dneva. 
D a k s a je toraj m e s e č n i b o g , mesečno leto, kakor 
Brahma se v Uprehhatu veli sončno leto. Zato se piše 
od D a k š a ta, da je rodil 30 sinov, kteri pa so postali 
pušavniki in niso se plodili iz tistega vzroka, kakor črede 
H e l i a na Trinakrii 3 ) , ker bi drugači kalendar pri­
šel v nered, ako bi ne imelo vsako leto primernega števila 
(gleichmassig) dnevov. Božanstvom časa pa so starci da­
rovali koze, tako Hcri A e g e b o l o s (kozojedka) in J u -
noni K a p r o t i n i ob kalendah (mladem mescu), ker koza 
je znamenje r o d i v n e natorne moči. Lahko toraj raz­
umemo, zakaj se je D a k š a z kozlovo glavo obrazoval. 
D a k š a je toraj stvaritelj noči in dneva. Njegova hči Vi­
n e t a , omožena s Kasyapa-tom, kterega učeni Dorow 
ima za osebljeni ,3a ether dur chf l o s senen Himmels -
r a u m a , je toraj b o ž i č a r a s t e č e g a d n e v a , kar se že 
iz njenega ploda, sina Aruna-ta, to je, Zormana — zor­
nega božanstva — vidi, kterega so zategavoljo indiške 
basni za vozarja (Wagenleuker) boga $ u r y a - s o n c a 
napravile. 

Po novih 5000 let je V i n e t a iz drugega jajca rodila 
orla Ga rudna, na kterem Višnu jase. Orel je v basnih 
vsih starih narodov znamenje sonca; mitologiška basen o 
rojstva Garudha-ta od V i ne te toraj izrazuje: „Dan ee 
začenja s sv i tom (^Vineta), po svitu pride zora (Anin), 
in še le po zori jarko s o n c e (Garudha)". 

V i n e t a je toraj božiča r a s t e č e g a d n e v a , s v i t a 
pred zorom, in slavno mesto je po častji te božiče dobilo 
svoje ime. 

Resnico našega terdila pokrepčujete imeni mesta Vi-
n e t e , pri D a n c i h in S k a n d i n a v c i h navadne. Danci 
so to mesto imenovali W o l i n , in Skandinavci Ju l i o. 
V a l i 4 ) (beri V o l i ) je bil v nordiški mitologii bog r a s t e č e 
d n e v n e s v i t l o b e , toraj ravno to,kar V i n e t a 5 ) . Ravno 

j) Glej „Asiatische Originalschriften" I. str. 104. 
2) N i k l a s M u l l e r „Glauben der Hindu" stran 565. 
3) Glej H o m e r „Odysse" 12, 129. 
4) Glej V o l l m e r „Mythol. Lexicon" 2. Auflage, stran 77. 
5) Celo ime očeta V i n e t i n e g a se je ohranilo v imenu polabsko-

slovenskega roda D o k š a n i . ,,Heveldi, qui juxta Habolam flu-
vium et D o x a n i ? Liubizzi", piše Adam bremski (Adam Brcni. 

to je bil J u l ali Jue l *) pri Skandinavcih, kakor še da­
nes skandinavski praznik J u l a pričuje. Obhajajo pa ta 
praznik ob času naj dal je noč i , to je, 24. decembra, 
zato se ta mesec tudi ju l sk i veli. Od te dobe pa za­
čenja dan rasti, toraj je božanstvo J u l enako z božan­
stvoma V a l i i n V i n e t o , in tako se razjasnuje, zakaj so 
s e v e r n i Germani V i n e t o imenovali W o l i n in Ju lin. 
V i n e t a je toraj slovansko ime, ne pa W o l i n , kakor so 
kteri mislili. Tudi ime mesta Jom ali J umna je mito-
logiško. 

V sanskritu pomeni vyoman firmamentum, coelutn 2 ) , 
in Šiva ima priime Vy o m a g u e s h a , firmamenti dominus 3 ) . 
Pozna to besedo tudi 1 e t i š k i jezik, in sicer pomeni Jummals 4 ) 
bog nebes. Pa tudi slovanski jo je ohranil v imenu mesta 
Jom, Jumna , in v imenu božanstva Akn J o m , ktero 
ime je Kolar (Staroitalija 229) na retransko-prilvicki po­
dobi bral. Akn (Akon?) Jom je toraj Šiva Vjomaguesha, 
in akn je ali iz e sha (sansk. sh = slov. k) ali pa iz 
sansk. akka = mati in akon toraj = oče . Da je ko-
renika a k starim Slovanom znana bila, pričuje zgodovinsko 
ime slovanskega kneza Akamir a 5J, A k n , Akon J o m 6 ) 
pomeni toraj kar pomeni J u p i t e r , der Himmelsvater, in 
Jom, Jumna — mesto Joma ali Jova. 

65 Lindenbruhov tekst). Kraj Mure, v lutomerski fari in vMedji-
murji še se tudi nahajajo rodovine D o k š a . 

!) Glej V o l l m e r „Mythol. Lexicon« 2. Aufiage, stran 77. 
2) Pott „Etymolog. Forschungen" I., 100. 
3) A m ar as i n ha „editio Paulini" stran 28. 
4) Sten der „Grammat. letica" str. 262. 
5) Glej Šafar ik „Slav. Alterth.« II. 193. 
6) Iz tega imena se spet vidi. da je Kol ar rune na prilvickore-

transkih podobah dobro bral. Da bi se vendar izdalo njegovo T 
rokopisu dogotovljeuo delo „Die Gotter von Rethra", ako ne 
drugači, saj s prostim popisom božanstev. V posebnem članku 
bom dokazal, da vse imena retranskih podob, kterih K o l a r v 
svojem delu „Staroitalija" omenja, so resnične, in toraj tudi 
podobe, o kterih autentičnosti še zmiraj niso vsi učeni prepri­
čani. Ks. 


